
125 KHz, odczyt kluczy pracujących w niskich pasmach częstotliwości. 13,56 
MHz,odczyt kluczy pracujących w wysokich pasmach częstotliwości.
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Quick Start Guide
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Skrócona instrukcja

1. DOWNLOAD \
DESCARGA \TÉLÉCHAR-
GEMENT \ DOWNLOAD \ 
TRANSFERÊNCIA \ POBIERZ

3. CONNECT DEVICE\ CONECTAR EQUIPO\CONNECTER L’ÉQUIPEMENT \GERÄT VERBINDEN LIGAR O EQUIPAMENTO \ POŁĄCZ URZĄDZENIE 

4. COPY PROCESS \
PROCESO DE 
COPIA\  
PROCESSUS DE 
COPIE \ 
KOPIERVORGANG\ 
PROCESSO 
DE CÓPIA\  
PROCES 
KOPIOWANIA  

4.1

4.5

4.2

4.6

4.3 4.4

2. LOG-IN \ REGISTRO \ ENREGISTREMENT \ REGISTRIERUNG \  
REGISTO \ ZAREJESTRUJ 

1. Press the button to switch on.
1. Presiona el botón para encender.
1. Appuyer sur le bouton  pour 
allumer
1. Taste drücken zum Einschalten
1. Prima o botão  para ligar
1. Naciśnij przycisk, aby włączyć

On your smartphone 
 1. Enable
 2. Open
 3. Connect

Mit dem Telefon 
 1. Aktivieren
 2. Öffnen
 3. Verbinden

En el telefono 
    1. Hablilitar
    2. Abrir
    3. Conectar

No telemóvel
1.Ativar
2.Abrir
3.Conectar

Sur le téléphone 
 1. Activer
 2. Ouvrir
 3. Connecter

Używając telefonu 
 1. Włącz
 2. Otwórz
 3. Połącz

2. Green LED: on \ Flashing blue LED: waiting for connection.
2. Led verde: Encendido \ Parpadeo led azul: esperando conexión.
2. LED verte : allumé \ LED bleue clignote : en attente de con-
nexion.
2. Grüne LED: Eingeschaltet \ Blinkende blaue LED: Verbindung 
wird hergestellt
2. LED verde: Ligado \ Piscar do LED azul: aguarda conexão.
2. Zielona dioda LED: uruchomiono \ Migająca niebieska dioda 
LED: oczekiwanie na połączenie
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Key reading area \ 
Area de lectura de la llave \ Zone de lecture de la clé \ 
Bereich der Schlüsselablesung \ 
Área de leitura da chave \ Obszar odczytu klucza
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\I cannot connect the 
device. Check:
a) that the device is 
switched on.
b) that the blue LED is 
flashing.
c) that Bluetooth is enabled 
on the smartphone.
d) that the location services 
in the app are enabled.

\ TROUBLE
SHOOTING

?

\ Copy key from code
For copying a key without the original

\ Copiar llave desde código
Permite copiar la llave sin la original

\ Copier clé avec un code
Permet de copier la clé sans la clé originale

1 2 3

125K
Hz

Area

13,56
MHz

Area

1\ 2\

\ Statistics screen
Users can view the copies made and cost 
statistics
\ Pantalla estadísticas
Los usuarios pueden ver las copias realiza-
das y las estadísticas de los costes

\ Écran statistiques
Permet d’afficher les clés réalisées et les 
statistiques des coûts

\ Bildschirm Statistiken
Die Benutzer können die erstellten Kopien 
und die Kostenstatistik aufrufen

\ Ecrã estatísticas
Os utilizadores podem ver as cópias feitas 
e a estatística dos custos

\ Ekran danych statystycznych
Użytkownicy mogą zobaczyć wykonane 
kopie i dane statystyczne dotyczące 
poniesionych kosztów ?

\ Settings screen
For copying a key without the original

\ Pantalla configuración
Permite copiar la llave sin la original

\ Écran configuration
Permet de copier la clé sans la clé originale

i

?

i

21 53 4

\ Copies screen
Shows the copies made

\ Pantalla copias
Muestra las copias realizadas

\ Écran copies
Permet d’afficher les copies 
réalisées

\ Bildschirm Kopien
Zeigt die erstellten Kopien

\ Ecrã cópias
Mostra as cópias realizadas

\ Ekran kopii
Przedstawia wykonane kopie

?

No puedo conectar el 
equipo, revisar:
a) que el quipo este 
encedido.
b) sí el led azul está 
parpadeando.
c) que el bluetooth está 
activado en el móvil.
d) Activarla localización 
en la aplicación.

\ SOLUCIÓN 
DE PROBLEMAS

L’équipement ne se 
connecte pas ; vérifier :
a) que l’équipement est 
allumé ;
b) que la LED bleue 
clignote ;
c) que la connexion 
Bluetooth du smart-
phone est activée ;
d) que la localisation de 
l’appli est activée.

\ RÉSOLUTION 
DE PROBLÈMES

\ Bildschirm Konfiguration
Erlaubt das Kopieren des Schlüssels ohne Original

\ Ecrã de configuração
Possibilidade de copiar sem a chave original

\ Ekran ustawień
Umożliwia skopiowanie klucza bez użycia klucza oryginalnego

Ich kann das Gerät nicht 
verbinden, überprüfen:
a) ob das Gerät einges-
chaltet ist.
b) ob die blaue LED blinkt.
c) ob Bluetooth auf dem 
Mobilgerät eingeschaltet 
ist.
d) Standorterkennung auf 
der Anwendung aktivieren.

\ PROBLEMLÖSUNG

\ Schlüsselkopie per Code
Erlaubt das Kopieren des Schlüssels ohne Original

\ Copiar chave a partir do código
Possibilidade de copiar sem a chave original

\ Kopiuj klucz na podstawie kodu
Umożliwia skopiowanie klucza bez użycia 
klucza oryginalnego

Não consigo conectar 
o equipamento, 
verificar:
a) que o equipamento 
está ligado.
b) se o LED azul está a 
cintilar.
c) que o Bluetooth está 
ativado no telemóvel.
d) que a localização está 
ativada na aplicação.

\ RESOLUÇÃO 
DE PROBLEMAS

Jeżeli nie możesz połą-
czyć urządzenia, sprwdź:
a) czy urządzenie jest 
włączone;
b) czy miga niebieska dioda 
LED;
c) czy w telefonie włączono 
moduł Bluetooth;
d) czy w aplikacji akty-
wowano funkcję lokalizacji.

\ ROZWIĄZYWANIE 
PROBLEMÓW
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